
Número 11  ¦ 26-10-2023 Pàg. 442

que el señor Barrera no lo tiene muy claro, porque él está 
en contra y lo ha dicho públicamente, porque entiende que 
eso quebranta el principio de igualdad. Tendrá que explicarle 
usted, en todo caso, qué es lo que significa eso.

Espero que en su intervención me aclare esas preguntas o 
me responda, en todo caso, a las que le he formulado en mi 
primera intervención.

Muchas gracias. (Aplaudiments)

 
La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Muchas gracias.

Tiene ahora la palabra la honorable consellera de Justicia e 
Interior.

Cuando quiera.

La senyora consellera de Justícia i Interior:

Señoría, le contesto. Como bien ha dicho usted, la primera 
oficina de denuncias y asistencia a las víctimas de violen-
cia de género, como ustedes las denominan, ubicada en la 
Ciudad de la Justicia de Valencia, entró en funcionamiento 
en el año 2019 con una experiencia piloto, llevada a cabo 
gracias a la colaboración entre el Ministerio del Interior y la 
Generalitat, para abordar, supuestamente, de manera inter-
disciplinar la asistencia a las mujeres víctimas de violencia 
de su pareja o expareja. Yo le pregunto, ¿tenemos que tener 
pareja o expareja para que nos defiendan? ¿Qué pasa con 
el resto de las mujeres? Ustedes están discriminando a gran 
parte de las mujeres, al excluirlas si no han sido agredidas 
por su pareja o expareja.

Las tres oficinas se plantearon como un espacio seguro que 
garantizara la privacidad de las víctimas, de sus hijos e hijas 
menores en garantía de sus derechos. El Botànic las plan-
teó, las tres, como un modelo único en España de asistencia 
especializada que se vendió, además, una vez más, como una 
seña de identidad de la región valenciana. Por lo tanto, esta-
mos (inintel·ligible) ... al detalle los protocolos, la formación 
de todos sus profesionales, los protocolos de asistencia, no 
vaya a ser que nos volvamos a encontrar con otro caprichito 
más de la señora Bravo, como el que nos está costando 12 
millones de euros, y no estemos centrados en lo que verda-
deramente nos importa, en estar protegiendo a todas las 
mujeres como se merecen. (Aplaudiments)

Por eso, los objetivos de las tres oficinas son, en cum-
plimiento del Convenio del Consejo de Europa sobre preven-
ción y lucha contra la violencia contra la mujer y la violencia 
doméstica –yo no me estoy inventando el título, es literal-
mente así, el comúnmente llamado Convenio de Estambul–, 
en lo siguiente: vamos a centralizar la interposición de 
denuncias de delitos de violencia en una oficina atendida 
por agentes especializados, pero que atienda a todas las 
mujeres, a todas aquellas mujeres que sean víctimas de sus 
parejas o exparejas mediante agresiones, delitos contra la 
libertad y la indemnidad sexual, la trata, etcétera, etcétera, 
etcétera. Todos los delitos que pueda sufrir una mujer.

Facilitar la intervención inmediata de los órganos judiciales. 
La centralización de la interposición de denuncias de delitos 
de mujeres en esta oficina va a facilitar la intervención inme-
diata de los órganos judiciales. Prestaremos atención a todas 
las mujeres víctimas, tengan o no pareja, por parte de perso-
nal especializado, acompañándolas en todo momento, en ese 
proceso que usted ha explicado y en el que, estoy de acuerdo 
con usted, se sienten perfectamente protegidas. Vamos a 
evitar los desplazamientos innecesarios a las mujeres víctimas, 
salvo que los órganos o las competencias que dependan de 
otros organismos nos impidan hacerlo, como ustedes han visto 
que les pasó a ustedes en otras ocasiones. Facilitar, además, el 
apoyo psicológico y los recursos sociales y asistenciales desde 
el primer momento, a través de la coordinación de estas tres 
oficinas con las de asistencia de víctimas del delito.

Y, por todo esto, vamos a garantizar una mayor protección 
y una mejor atención a todas las mujeres. Como le decía, 
conforme al Convenio de Estambul, queremos crear una 
Europa, una España y una Comunidad Valenciana libre de 
violencia contra las mujeres. Y vamos a contribuir a elimi-
nar toda forma de discriminación contra las mujeres. Vamos 
a apoyar y a ayudar a grandes organizaciones y a las fuer-
zas y cuerpos de seguridad para cooperar de manera eficaz y 
adoptar un enfoque integrado con vistas a eliminar la violen-
cia contra las mujeres.

No me ha preguntado usted por la oficina de Elche. Es extraño, 
¿eh? Pues, imagínese lo que a ustedes les preocupaba, ¿eh?, 
que el contrato de servicio para la redacción del proyecto y 
de ejecución, cuya licitación estaba prevista para el 2022, no 
lo llegaron a realizar. Y, sin embargo, por nuestra parte, para 
la oficina de Elche hemos presupuestado una partida para su 
puesta en funcionamiento de casi 300.000 euros.

Por lo tanto, muchas gracias, y les repito: con nosotros, un 
paso hacia delante.

Gracias.

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Muchas gracias.

Interpel·lació al conseller d’Educació, Universitats i Ocupació, 
senyor José Antonio Rovira Jover, sobre la política general 
del Consell en matèria de política lingüística, que formula 
la diputada Nathalie Torres Garcia, del (GP Compromís) (RE 
número 2.727, BOCV número 18)

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Pasamos al siguiente punto y último del orden del día, 
punto número 16, interpelación al conseller de Educación, 
Universidades y Empleo sobre la política general del Consell 
en materia de política lingüística, que formula la diputada 
Nathalie Torres Garcia, del Grupo Parlamentario Compromís, 
registro de entrada número 2.727.

Cuando quiera.
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La senyora Torres Garcia:

Gràcies, presidenta.

Conseller, puge a interpel·lar-los sobre la política lingüística 
del Consell, que sé que els importa i preocupa tant que li han 
rebaixat el rang de direcció general a subdirecció, i que paren 
ací, perquè hi hagué un temps en què les coses de la llengua 
les ventilaven en una àrea administrativa, i avant. «Los defen-
sores del valenciano», com constaten cada dia.

Com a competent en la matèria, convindrà amb mi que la 
política lingüística és una política transversal i, per això, 
hauria d’estar present en totes les accions de govern, de 
les comunicacions del Consell a les ajudes als ajuntaments, 
passant per la presència en les organitzacions estatals i euro-
pees que treballen per la diversitat lingüística.

Anem a vore si és aixina. El 23 de novembre, la llei d’ús 
complirà quaranta anys. Segur que ja té marcada eixa data en 
el calendari, com també tenia el 26 de setembre, Dia Europeu 
de les Llengües, ¿veritat? Doncs, no, perquè enguany no s’ha 
fet res en absolut per a celebrar-lo. Però tornem a la llei d’ús. 
No sabem com celebrarà esta data tan important, però ens ha 
deixat algunes pistes que acabarem de conéixer quan deba-
trem els pressupostos i la llei de mesures. Encara no hem vist 
els números exactes, però sabem que seran restrictius, com si 
això fora una novetat en el Partit Popular. Per això, aventure 
una retallada significativa en la promoció del valencià.

M’imagine, que ho justificarà dient que no subvencionen 
entitats pancatalanistes i totes les cortines de fum que solen 
gastar per a tapar el desinterés, quan no menyspreu, pel 
valencià. En tot cas, vorem eixos números.

Jo crec que més que l’aniversari vosté està preparant el 
soterrar de la llei d’ús. Només cal llegir la llei de mesu-
res: es carreguen l’Oficina de Drets Lingüístics, que va ser 
creada per a salvaguardar els drets dels valencianoparlants 
en compliment del mandat estatutari de vetllar pel valen-
cià i la Carta europea sobre les llengües regionals o minori-
tàries. ¿Saben quan va ser aprovada i ratificada per Espanya? 
Durant els mandats de José María Aznar. I ara vostés ens 
priven del dret a queixar-nos en cas de vulneració. Lo pròxim 
serà denunciar-nos per parlar valencià, com volen fer a les 
Illes Balears. I si eixe no és el seu pla, explique’m per què es 
carrega també el Consell Social de les Llengües integrat per 
la societat civil i els partits polítics amb l’encàrrec d’establir 
les directrius de la política valenciana per als pròxims anys. 
La pluralitat, el debat i el consens també els fan molta nosa.

Estos decrets eren part del desplegament de la llei d’ús, que 
és just lo contrari que vostés perpetraran a través de la llei de 
mesures. I això em fa creure que el 23 de novembre més que 
a una celebració assistirem a un soterrar.

Desplegar la llei d’ús és apostar per l’ús social del valen-
cià en tots els àmbits i a tot arreu, en els espais públics i 
en els sectors privats, fent de l’administració el motor de la 
promoció, o de la mà d’altres institucions, com les univer-
sitats valencianes, o en col·laboració amb altres governs o 
territoris, com Catalunya, les Illes Balears, Euskadi, Galícia i 
Navarra, a través del Protocolo por la normalización lingüís-
tica, al qual ens vam incorporar en 2017 per a treballar tots 
junts en pro de l’estat plurilingüe.

Mai abans havíem format part del protocolo signat en 2007 
per governs de dretes a Galícia i Euskadi, com ací, on gover-
naven vostés. Però, clar, unes dretes orgulloses de la idio-
sincràsia dels seus respectius pobles, no com vostés, que 
s’avergonyixen, perquè ens fa diferents. I el que ens fa dife-
rents no és l’arròs al forn ni el caqui de la Ribera, que també, 
i estan ben bons, però no deixen de ser una gràcia per a 
evitar dir-ho ben clar, la llengua. El que ens fa diferents i ens 
distingix més que res és la llengua, la que ens agermana amb 
Catalunya, les Illes Balears, la franja d’Aragó, el Principat 
d’Andorra, la Catalunya Nord, la ciutat sarda de l’Alguer i 
la comarca murciana del Carxe, la que orgullosament hem 
defensat i anomenat valencià ací com a amfitrions de reuni-
ons institucionals amb altres autonomies i regions europees, 
a Madrid, treballant per un plurilingüisme inclusiu i enriqui-
dor, i a Brussel·les sumant-nos a la riquesa de la diversitat 
lingüística, on la campanya «Sempre teua» va meréixer dels 
elogis de la Comissió Europea molt a pesar seu.

Per això em pregunte si continuarem formant part del proto-
colo i de la xarxa europea per a la promoció de la diversi-
tat lingüística, si continuarem finançant la càtedra de drets 
lingüístics, si seguirem apostant pels lectorats de valencià 
en universitats europees espanyoles, com hem fet a Madrid, 
a Santiago de Compostel·la, Salamanca, Sevilla, Alcalá de 
Henares o Granada, i que tantes satisfaccions ens han donat, 
o si pensen, com feren durant vint anys, donar l’esquena a 
tot això i tornar a aïllar-nos de la nostra comunitat lingüís-
tica, apartar-nos de les regions europees i dels altres territo-
ris de l’estat amb llengua pròpia, condemnar-nos a la invisibi-
litat institucional, en definitiva, a negar-li al valencià l’estatus 
que li correspon com a llengua pròpia i oficial.

En la resposta tindrem el full de ruta de la seua política lingü-
ística, una política lingüística que, com tota política pública, 
requerix inversió. I això és el que hem fet durant huit anys, 
invertir en el valencià a través dels ajuntaments, universitats 
i associacions del món de les nostres festes i tradicions, de la 
cultura, la música, la producció audiovisual i la investigació 
sociològica, tan important per a avaluar la salut de la nostra 
llengua i actuar en conseqüència.

Veníem de vint anys de penúria absoluta, li ho diu una 
tècnica municipal, misèria i companyia que deixaren inclús 
de pagar amb l’excusa de la crisi. El seu últim pressupost per 
a la promoció del valencià va ser d’un miserable milió i mig 
d’euros per a tots els ajuntaments, universitats, festes i enti-
tats. Almoina, perquè això és el que vostés consideraven 
que es mereixia el valencià. En l’últim pressupost, la conse-
llera Tamarit va destinar més de quinze milions d’euros a la 
promoció del valencià, que dubte molt que estiguen vostés 
executant.

La consellera d’hisenda no fa més que repetir que el Consell 
no retallarà en polítiques socials i serveis bàsics. Doncs, 
la llengua és un fet social. Per això la política lingüística és 
sobretot una política social, i el mandat estatutari d’espe-
cial protecció i recuperació del valencià fa, la seua promoció, 
d’obligat compliment.

Per això m’agradaria saber si continuaran apostant per la 
inversió pública en la nostra llengua, que, a més del seu 
efecte beneficiós en termes sociolingüístics, també té una 
repercussió econòmica positiva amb un impacte del 2,1 % 
en el PIB valencià, tal com va revelar en el seu dia l’estudi 
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de l’IVIE. Això també és política lingüística. Per això espere 
amb expectació la resposta a estes inquietuds i dubtes que li 
acabe d’exposar.

Gràcies, conseller, gràcies, presidenta. (Aplaudiments)

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Muchas gracias.

Tiene la palabra el honorable conseller de educación.

Cuando quiera.

El senyor conseller d’Educació, Universitats i Ocupació:

Gracias presidenta.

Señora Torres Garcia, la lengua valenciana es quizá el 
símbolo más relevante de nuestra identidad, es una seña de 
identidad en sí misma que, desde hace siglos, nos identifica y 
nos distingue. Desde el Consell, desde el gobierno del cambio 
apostamos por una política lingüística de consenso. Y, como 
muestra de ello, permítame que echemos la vista atrás.

Desde el año 1995 hasta el 2015, los gobiernos del Partido 
Popular mantuvieron una política lingüística basada en la 
promoción y el uso del valenciano respetando las leyes apro-
badas en Les Corts. Se aplicó la ley de... la Llei d’ús i ensenya-
ment del valencià, en una sociedad valenciana que exigía un 
bilingüismo social equilibrado, que pudiese tener la libertad 
de elegir entre las lenguas oficiales de nuestra comunidad. 
Mediante la Llei 7/1998, 16 de septiembre, de creación de la 
Academia Valenciana de la Lengua, se establecieron los prin-
cipios para determinar y elaborar la normativa lingüística del 
valenciano y velar por la lengua desde la tradición lexicográ-
fica, literaria y la realidad lingüística valenciana, así como con la 
normativización consolidada a partir de las normas de Castelló.

En sus primeras etapas, la Academia Valenciana de la Lengua 
actuó coordinadamente con el gobierno de La Generalitat 
con el objetivo principal de potenciar la lengua valen-
ciana. Tras ocho años, ocho años de política lingüística del 
gobierno del Botànic, debemos retroceder al año 2015 para 
recuperar de nuevo la promoción y el uso de la lengua valen-
ciana —que no de la catalana—, una promoción basada en la 
libertad de elección individual que reconozca la cooficialidad 
de las lenguas de la Comunidad Valenciana, sin imposicio-
nes, sin obligaciones, pero facilitando su uso y conocimiento.

La imposición del uso de la lengua valenciana en determina-
dos ámbitos y territorios de la comunidad durante los últi-
mos años, así como su aproximación a sectores más cerca-
nos al pancatalanismo, ha provocado un rechazo en gran 
parte de la sociedad valenciana. Por eso apostamos por 
valencianizar el valenciano, volver a valencianizar el valen-
ciano, para mitigar ese rechazo, y ese va a ser nuestro princi-
pal objetivo, el principal objetivo del gobierno del cambio.

Tenemos el firme compromiso de revertir la situación 
actual de obligatoriedad de los programas plurilingües, 

garantizando el respeto a la diversidad lingüística de nuestra 
tierra, de la Comunitat Valenciana. (Aplaudiments)

Por ello, la Generalitat tiene el firme objetivo de velar por 
la protección del patrimonio lingüístico valenciano, por su 
conservación, su promoción como elemento integrador y no 
excluyente, fomentándolo y valorándolo como mérito y no 
como imposición.

Defenderemos y apoyaremos el uso del valenciano, su ense-
ñanza y la difusión de sus particularidades, frente a los que, 
tanto desde dentro como desde fuera de esta comunidad, 
pretendan como objetivo declarado imponer la sumisión y 
supeditación de la lengua valenciana al catalán, como uste-
des pretenden. (Aplaudiments)

En lo referente al ámbito educativo, es prioritario anali-
zar los actuales programas plurilingües y, especialmente, la 
modificación de la actual llei de plurilingüisme que regula el 
sistema educativo valenciano. Vamos a aprobar una nueva 
normativa que garantice el derecho a las familias a elegir la 
lengua vehicular del proceso de enseñanza y aprendizaje de 
sus hijos, sin obligarles a cumplir ningún porcentaje lingüís-
tico que no se ajuste a su elección; garantizaremos que las 
lenguas utilizadas en el sistema educativo sean las reconoci-
das en el Estatuto, el valenciano y el castellano, y nada más. 
(Aplaudiments)

También estudiaremos la obligatoriedad o no de la acre-
ditación previa de la lengua valenciana para el acceso a la 
docencia en algunas especialidades, eso lo estudiaremos con 
más detenimiento. Y también otro de los hitos que vamos 
a establecer es establecer unos criterios lingüísticos de la 
administración de la Generalitat que sean claros y compren-
sibles para todos, de forma que todos los valencianos se 
sientan representados con un lenguaje cercano a su manera 
de expresarse.

Entonces, estamos para ello trabajando en la publicación de 
un llibre d’estil de l’administració valenciana que reconozca 
como formas principales de uso el léxico y las construccio-
nes genuinamente más valencianas, actuales y próximas a 
los valencianohablantes. (Aplaudiments)

En la medida en que todos los valencianos se sientan más 
identificados con la lengua utilizada por la administración, 
estaremos fomentando su uso social y reconociendo la 
diversidad lingüística y cultural de nuestra tierra como valor 
de enriquecimiento de nuestra sociedad frente al rechazo 
que ha generado en la sociedad valenciana el uso de formas 
más propias de otros territorios de muy al norte. En otras 
palabras, queremos que los valencianos se expresen con 
normalidad y la que la convivencia lingüística sea ejemplo de 
armonía.

Tenemos el firme propósito de garantizar la plena efectividad 
de la cooficialidad del valenciano y el castellano, defendiendo 
y apoyando el uso y la enseñanza de la lengua, dejando de 
lado imposiciones y garantizando el respeto a la diversidad 
lingüística de nuestra tierra.

Señora Torres Garcia, no sé cómo ustedes, después de lo 
que han pretendido hacer de saltarse la Llei d’ús i ensenya-
ment del valencià que se produjo un consenso creo recor-
dar del año 1983, tiene la poca vergüenza de citar esta 



Número 11  ¦ 26-10-2023 Pàg. 445

ley cuando ustedes se la han saltado con la ley de plurilin-
güismo. (Aplaudiments)

No se atrevieron a tumbarla. No tuvieron el suficiente valor... 
no tuvieron el suficiente valor para tumbarla. Siguieron 
permitiendo que en las zonas castellanoparlantes se mantu-
viera la exención de examinarse de la asignatura de valen-
ciano. No se atrevieron a tocar eso, pero, en cambio, les 
impusieron a esos chavales que desde pequeños solo cono-
cen la lengua castellana, les impusieron asignaturas en 
valenciano. ¿Cómo tienen la poca vergüenza de citar esa 
ley? (Aplaudiments)

El valenciano es de todos los ciudadanos de esta comunidad, 
y así lo deben apreciar todos, lo debemos apreciar y lo debe-
mos sentir.

Muchas gracias. (Aplaudiments)

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Muchas gracias.

Tiene la palabra la ilustre diputada Nathalie Torres.

Cuando quiera.

La senyora Torres Garcia:

Gràcies, presidenta.

Jo crec que vergonya encara me’n queda. No sé com vosté té 
la poca altura de mires com a conseller d’educació de negar 
als xiquets que sàpien una altra llengua. (Aplaudiments)

Molt bé que vostés facen uns criteris lingüístics. Mire, vaig 
a explica-li jo com es van elaborar els criteris lingüístics en 
2015. Eixos criteris lingüístics es van elaborar els matei-
xos tècnics lingüístics de la conselleria i van ser sotmesos a 
la consideració de les cinc universitats valencianes, de les 
Corts, del Consell Jurídic Consultiu, de les tres diputaci-
ons, de la Federació Valenciana de Municipis i Províncies, 
dels ajuntaments de València, Alacant, Castelló, Elx, Torrent, 
Gandia, Alcoi i Sagunt, i amb les esmenes que ens van fer 
el document va ser lliurat a l’AVL perquè emetera l’informe 
preceptiu, que no vinculant, com molt bé va explicar l’altre 
dia el seu subdirector general en una entrevista.

Jo li pregunte, conseller: va a fer vosté el mateix? Van vostés 
a fer eixa consulta tan àmplia? Doncs jo crec que de cap de 
les maneres.

Sap per què vam fer eixos criteris? Perquè els tècnics es van 
reunir amb el director general a preguntar-li si podien utilit-
zar una sèrie de paraules que el Partit Popular els havia 
prohibit emprar en qualsevol comunicació escrita que 
duguera la imatge o el nom de la Generalitat. (Aplaudiments) 
Prohibir, que és el que saben fer vostés.

Ara vostés diuen que aposten per un valencià del carrer. 
Clar que sí. Però jo crec que se li ha oblidat a vosté una cosa, 

conseller, i és que els valencianoparlants no necessitem clas-
ses de valencià del carrer, perquè som catedràtics en eixe 
registre. (Remors)

El que necessitem són referents formals que dignifiquen la 
nostra llengua, i eixe referent primer és la màxima institu-
ció d’autogovern, que és la Generalitat, i el mitjà amb el qual 
informa a la ciutadania, que és el diari oficial.

Però bé, vostés volen un valencià del carrer. Mire, conseller, vaig 
a fer-li una proposta. Si el valencià és oficial, juntament amb el 
castellà, en justa correspondència, done vosté les ordres oportu-
nes i que en el diari oficial publique la columna de la dreta en el 
castellano de la calle. Veritat que no, conseller? (Aplaudiments) Per 
al valencià, sí, però per al castellà, no. Aixina són vostés.

Per tant, ací l’única certesa contrastada cada vegada que 
vostés obrin la boca és que el valencià no és llengua institu-
cional quan vostés governen.

Sobre la llengua compartida. Mire, conseller, el seu problema, 
un entre tants, no és la comprensió lectora. És la lectura. 
Perquè si vosté s’haguera llegit el dictamen de l’acadèmia, en 
el punt primer ho deixa ben clar: «La llengua pròpia i històrica 
dels valencians és també la que compartixen les comunitats 
autònomes de Catalunya, les Illes Balears i el Principat d’An-
dorra. També, la franja oriental aragonesa, la ciutat sarda de 
l’Alguer i el departament francés dels Pirineus Orientals», fin 
de la cita que va dir aquell gran estadista.

I ací m’agradaria fer-los un prec a les diputades i diputats dels 
pobles del nord de Castelló. Expliquen-li al senyor Rovira que 
vostés no necessiten traducció simultània per a comunicar-se 
amb els pobles d’Ulldecona, amb la Sénia o Les Cases d’Alcanar.

Jo vaig a donar-li la raó en una cosa, la mateixa estima que 
sentim nosaltres per la llengua, la senten també alguns de 
vostés, perquè la llengua –vosté ho ha dit molt bé– no és 
propietat d’uns, la llengua és de tots, només que, veient les 
polítiques lingüístiques que vostés han dut a terme en estos 
anys, la llengua l’únic refugi que troba és en el valencianisme 
i en les forces progressistes. (Aplaudiments)

I per això m’agradaria citar-li a un diputat del Congrés, 
natural de Forcadell, Manuel Milián Mestre, un home 
conservador...

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Vaya terminando, señora Torres.

La senyora Torres Garcia:

...però un home no sectari, amb les idees molt clares i amb 
una gran estima per la llengua que parlem tots nosaltres i per 
la unitat de la llengua.

Una miqueta més d’exemple del senyor Mestre i menys 
demagògia i menys falsedats.

Gràcies, presidenta. (Aplaudiments)
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La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Gracias.

Tiene la palabra el honorable conseller.

El senyor conseller d’Educació, Universitats i Ocupació:

Gracias, señora presidenta.

Senyora Torres Garcia, mire vosté, ara li parlaré en el meu 
alicantí. Sí, es diu alicantí. (Remors) Allí li cridem alicantí, que 
és com diem els que diem astò, aquí, ha-hi. Ja sap vosté que 
mosatros no diem hi ha, com diuen vostés, sinó que diem, per 
exemple, «aquí ha-hi una política per fer», i eixe és el cas.

També sap que jo em trobe més còmode parlant castellà, com 
vosté es troba més còmoda parlant en valencià, i no passa res.

La política lingüística que no vamos a hacer es la suya. Es la 
de la Declaración de Palma, que busca els països catalans, 
que yo lo respeto que ustedes tengan ese camino, pero que 
no es el nuestro, que no es el nuestro.

Nosotros vamos a trabajar sin la sumisión suya a Cataluña. 
(Aplaudiments) Vamos a trabajar para la gente de aquí, para 
los valencianos, para los alicantinos y para los castellonenses. 
Cuando hablemos con las otras comunidades autónomas les 
hablaremos de tú a tú, y no sumisos.

La política lingüística que vamos a hacer es la de la integra-
ción, la de acercar a la gente el valenciano fácil, el más natu-
ral, el que nos identifica. Y no la política lingüística que se va 
a buscar las formas que nadie conoce, que los valencianos 
no conocen y que además dice que la mayoría de valencia-
nos hablamos mal el valenciano.

Mosatros no anem a dir el que cal dir i el que no. Mosatros 
anem a dir que el que diem els valencians està ben dit. És una 
qüestió de criteris. Però criteris que tenen sentit comú, que 
busquen la integració de tota la gent valenciana. De los que 
hablan valenciano y de los que hablamos castellano, que les 
recuerdo que las dos son lenguas oficiales. Pero también de los 
que hablan otras lenguas. Vivimos en una región acogedora, 
una región que integra gente que habla muchas otras lenguas. 
El señor Puig lo decía constantemente cuando era presidente. 
Ahora es que como ya no viene ni a las Cortes. Pero bueno, 
para los de fuera y para los de dentro todo eran problemas.

¿Qué hicieron ustedes por el multiplurilingüismo? Nada. 
Poner el nombre y ya está. Nosotros le aseguro que vamos a 
hacer muchas más cosas.

Y lo mismo haremos por el plurilingüismo. No queremos que 
ninguna familia sienta que le estamos imponiendo el valen-
ciano en los colegios. Queremos que sean ellos los que 
elijan, que desde que entren al colegio digan cuál quiere ser 
la lengua base de su instrucción.

Y queremos también que allí en las zonas castellanohablan-
tes se promocione especialmente la enseñanza del valen-
ciano para que les sea una lengua útil de integración y no de 
confrontación, como es ahora mismo. (Aplaudiments)

La política que vamos a hacer no es la de la imposición de 
requisitos, la que crea tensión a las personas; sino la de integra-
ción, la que facilita que toda la gente que vive en esta comu-
nidad se sienta integrado, que pueda aprender lo que nece-
site, que pueda elegir lo que quiere, la que nos facilite la 
convivencia.

Vamos a valorar, como hemos dicho siempre, que la gente 
tenga la formación y la titulación en valenciano, pero no la 
vamos a exigir como imponían ustedes. (Aplaudiments)

Ustedes son tan sectarios que hicieron política lingüística 
en contra de parte de los suyos, cuando quisieron impo-
ner que el nombre de la lengua fuera «catalán/valenciano». 
Nosotros vamos a defender, por encima de todo, el nombre 
de la lengua valenciana, solo como valenciano, el nombre que 
más nos gusta, el nombre del Estatuto. Lo que queremos los 
valencianos y lo que quieren las valencianas.

Vamos a defender todo lo valenciano. No hace falta que le 
diga «a la valenciana», porque nosotros trabajamos para 
los valencianos, y lo hacemos pensando en los valencianos. 
Ustedes hicieron, en cambio, política lingüística contra todo 
lo que se había hecho.

Vamos a hacer una política de consenso, de concordia, de 
trabajar juntos para una promoción del valenciano y por una 
situación equilibrada de nuestras dos lenguas en todos los 
ámbitos sociales.

Muchas gracias. (Aplaudiments)

La senyora presidenta de Les Corts Valencianes:

Muchas gracias.

Con este punto terminamos el pleno.

Les recuerdo a los síndicos que nos reunimos inmediata-
mente la comisión de gobierno interior.

Senyories, és closa la sessió. (La presidenta colpeja amb la maceta)

(És closa la reunió a les 14 hores i 34 minuts)

D’acord amb l’article 18.2 del Reglament de les Corts 
Valencianes, s’indiquen les senyories assistents a la sessió:

 
Abad Soler, Ramón  
Aguilella Ramos, Salvador 
Albiol Talaya, Jesús 
Alés Estrella, Joaquín María 
Alós Valls, Wenceslao 
Álvaro Cerezo, Mónica 
Amigó Laguarda, María José 
Andújar Durá, Alicia 
Anglés Querol, Candela 
Baldoví Roda, Joan Josep 


